
MEMIT ApS
Vestergade 29 - 31, 1, DK-1456 København K 

Årsrapport for 1. januar - 31.
december 2015
Annual Report for 1 January - 31 December 2015

CVR-nr. 33 25 31 84

Årsrapporten er fremlagt og
godkendt på selskabets ordi-
nære generalforsamling
den 20/05 2016

The Annual Report was
presented and adopted at
the Annual General
Meeting of the Company
on  20/05 2016

Jan Futtrup Kjær Jensen
Dirigent
Chairman



Indholdsfortegnelse
Contents

Side
Page

Påtegninger
Management’s Statement and Auditor’s Report

Ledelsespåtegning
Management’s Statement

1

Revisors erklæring om opstilling af årsregnskab
Practitioner’s Statement on Compilation of Financial Statements

2

Selskabsoplysninger
Company Information

Selskabsoplysninger
Company Information

4

Ledelsesberetning
Management’s Review

5

Årsregnskab
Financial Statements

Resultatopgørelse 1. januar - 31. december
Income Statement 1 January - 31 December

6

Balance 31. december
Balance Sheet 31 December

7

Noter til årsregnskabet
Notes to the Financial Statements

9

Regnskabspraksis
Accounting Policies

14



Ledelsespåtegning
Management’s Statement

Direktionen har dags dato behandlet og godkendt

årsrapporten for regnskabsåret 1. januar - 31.

december 2015 for MEMIT ApS.

The Executive Board has today considered and

adopted the Annual Report of MEMIT ApS for

the financial year 1 January - 31 December 2015.

Årsrapporten er aflagt i overensstemmelse med års-

regnskabsloven. Selskabet opfylder betingelserne for

at undlade at lade årsregnskabet revidere.

The Annual Report is prepared in accordance

with the Danish Financial Statements Act. The

Company complies with the exemption provi-

sions governing the omission to have its Financial

Statements audited.

Årsregnskabet giver efter vores opfattelse et

retvisende billede af selskabets aktiver, passiver og

finansielle stilling pr. 31. december 2015 samt af re-

sultatet af selskabets aktiviteter for 2015.

In our opinion the Financial Statements give a

true and fair view of the financial position at 31

December 2015 of the Company and of the

results of the Company operations for 2015.

Ledelsesberetningen indeholder efter vores opfattel-

se en retvisende redegørelse for de forhold, beret-

ningen omhandler.

In our opinion, Management's Review includes a

true and fair account of the matters addressed in

the Review.

Årsrapporten indstilles til generalforsamlingens

godkendelse.

We recommend that the Annual Report be adopt-

ed at the Annual General Meeting.

København, den 20. maj 2016
København, 20 May 2016

Direktion
Executive Board

Rune Johannes Alblas Jan Futtrup Kjær Jensen
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Revisors erklæring om opstilling af årsregnskab
Practitioner’s Statement on Compilation of Financial Statements

Til ledelsen i MEMIT ApS To the Management of MEMIT ApS

Vi har opstillet årsregnskabet for MEMIT ApS for

regnskabsåret 1. januar - 31. december 2015 på

grundlag af selskabets bogføring og øvrige oplys-

ninger, som De har tilvejebragt.

We have compiled the Financial Statements of

MEMIT ApS for the financial year 1 January - 31

December 2015 on the basis of the Enter-prise’s

accounting records and other information you

have provided.

Årsregnskabet omfatter resultatopgørelse, balance,

noter og anvendt regnskabspraksis.

The Financial Statements comprise income

statement, balance sheet, notes and summary of

significant accounting policies.

Vi har udført opgaven i overensstemmelse med ISRS

4410, Opgaver om opstilling af finansielle oplysning-

er.

We performed our work in accordance with ISRS

4410, Engagements to Compile Financial Infor

mation.

Vi har anvendt vores faglige ekspertise til at assistere

Dem med at udarbejde og præsentere årsregnskabet

i overensstemmelse med årsregnskabsloven. Vi har

overholdt relevante bestemmelser i revisorloven og

FSR – danske revisorers Etiske regler for revisorer,

herunder principper vedrørende integritet, objektivi-

tet, faglig kompetence og fornøden omhu.

Based on our professional expertise, we have as

sisted you with the preparation and presentation

of the Financial Statements in accordance with

the Danish Financial Statements Act. We have

complied with relevant provisions of the Danish

Act on Approved Auditors and Audit Firms and

FSR – Danish Auditors’ Code of Ethics, including

the principles of integrity, objectivity, profes-sio

nal competence and due care.

Årsregnskabet samt nøjagtigheden og fuldstændig-

heden af de oplysninger, der er anvendt til opstilling-

en af årsregnskabet, er Deres ansvar.

The Financial Statements and the accuracy and

com-pleteness of the information forming the

basis of the compilation of the Financial State-

ments are your responsibility.
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Revisors erklæring om opstilling af årsregnskab
Practitioner’s Statement on Compilation of Financial Statements

Da en opgave om opstilling af finansielle oplysninger

ikke er en erklæringsopgave med sikkerhed, er vi

ikke forpligtet til at verificere nøjagtigheden eller

fuldstændigheden af de oplysninger, De har givet os

til brug for at opstille årsregnskabet. Vi udtrykker

derfor ingen revisions- eller reviewkonklusion om,

hvorvidt årsregnskabet er udarbejdet i overensstem-

melse med årsregnskabsloven.

As an engagement to compile financial informa-

tion is not an assurance engagement, we are

under no duty to verify the accuracy or complete-

ness of the information you provided to us to

compile the Financial Statements. Accordingly,

we express no audit opinion or review opinion as

to whether the Financial Statements have been

prepared in accordance with the Danish Financial

Statements Act.

Hellerup, den 20. maj 2016
Hellerup, 20 May 2016

PricewaterhouseCoopers
Statsautoriseret Revisionspartnerselskab
CVR-nr. 33 77 12 31

Brian Rønne Nielsen
statsautoriseret revisor
State Authorised Public Accountant
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Selskabsoplysninger
Company Information
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The Company Vestergade 29 - 31, 1

DK-1456 København K
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Ledelsesberetning
Management’s Review

Årsrapporten for MEMIT ApS for 2015 er udarbejdet

i overensstemmelse med årsregnskabslovens bestem-

melser for virksomheder i regnskabsklasse B.

Financial Statements of MEMIT ApS for 2015 has

been prepared in accordance with the provisions of

the Danish Financial Statements Act applying to en-

terprises of reporting class B.

Årsrapporten  er aflagt efter samme regnskabspraksis

som sidste år.

The Annual Report has been prepared under the

same accounting policies as last year.

Hovedaktivitet Main activity

Koncernens aktiviteter er udvikling og salg af it-

produkter samt hermed forbundet virksomhed.

The company´s activity is development and sales of

it produkts and related activities

Udvikling i året Development in the year

Selskabets resultatopgørelse for 2015 udviser et

underskud på DKK 1.401.796, og selskabets balance

pr. 31. december 2015 udviser en egenkapital på DKK

5.375.834.

The income statement of the Company for 2015

shows a loss of DKK 1,401,796, and at 31 December

2015 the balance sheet of the Company shows

equity of DKK 5,375,834.

Forskning og udvikling Research and development

Selskabet er et rendyrket udviklingsselskab, og det er

ledelsens ønske at præcisere denne status som

udviklingsselskab overfor projektdeltagere,

kreditorer og omverdenen i øvrigt.

Projektledelse og projektdeltagere forventer at

gennemføre og færdiggøre udviklingsaktiviteterne,

således at produktet kan markedsføres og lanceres til

salg.

Projektledelse og aktionærer står bag selskabet og

fastholder at tiltrække potentielle investorer, som vil

indskyde risikovillig kapital til den fortsatte

udviklingsaktivitet samt til markedsføring og

produktlancering

The company is a core development company, and

it is management's desire to clarify the status of a

development company to project members,

creditors and the world in general.

The project management and project participants

expect to carry out and complete the development

activities so that the product can be marketed and

launched for sale.

The project management and shareholders of the

Company may retain and attract potential investors

who will provide risk capital for the continued

development activity and in marketing and product

launch.

Begivenheder efter balancedagen Subsequent events

Der er ikke efter balancedagen indtruffet forhold,

som har væsentlig indflydelse på bedømmelsen af års-

rapporten.

No events materially affecting the assessment of the

Annual Report have occurred after the balance

sheet date.
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Resultatopgørelse 1. januar - 31. december
Income Statement 1 January - 31 December

Note 2015

DKK

2014

DKK

Bruttotab -268.228 -272.982
Gross profit/loss

Personaleomkostninger 1 -140.680 -28.590
Staff expenses

Af- og nedskrivninger af immaterielle og materielle anlægsaktiver 2 -1.111.767 0
Depreciation, amortisation and impairment of intangible assets and property, plant
and equipment

Resultat før finansielle poster -1.520.675 -301.572
Profit/loss before financial income and expenses

Finansielle indtægter 3 13.620 33
Financial income

Finansielle omkostninger -110 -2.513
Financial expenses

Resultat før skat -1.507.165 -304.052
Profit/loss before tax

Skat af årets resultat 4 105.369 361.072
Tax on profit/loss for the year

Årets resultat -1.401.796 57.020

Net profit/loss for the year

Resultatdisponering
Distribution of profit

Forslag til resultatdisponering  
Proposed distribution of profit

Overført resultat -1.401.796 57.020
Retained earnings

-1.401.796 57.020
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Balance 31. december
Balance Sheet 31 December

Aktiver
Assets

Note 2015

DKK

2014

DKK

Udviklingsprojekter under udførelse 3.115.880 2.442.953
Development projects in progress

Immaterielle anlægsaktiver 5 3.115.880 2.442.953

Intangible assets

Tilgodehavender i tilknyttede virksomheder 140.087 134.699
Receivables from group enterprises

Finansielle anlægsaktiver 140.087 134.699

Fixed asset investments

Anlægsaktiver 3.255.967 2.577.652

Fixed assets

Tilgodehavender hos tilknyttede virksomheder 302.010 0
Receivables from group enterprises

Andre tilgodehavender 62.016 203.441
Other receivables

Tilgodehavender hos virksomhedsdeltagere og ledelse 6 33.595 21.382
Receivable from shareholders and Management

Selskabsskat 571.501 435.750
Corporation tax

Tilgodehavender 969.122 660.573

Receivables

Likvide beholdninger 1.758.016 151.887

Cash at bank and in hand

Omsætningsaktiver 2.727.138 812.460

Current assets

Aktiver 5.983.105 3.390.112

Assets
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Balance 31. december
Balance Sheet 31 December

Passiver  
Liabilities and equity

Note 2015

DKK

2014

DKK

Selskabskapital 148.403 114.155
Share capital

Overkurs ved emission 6.469.892 2.708.345
Share premium account

Overført resultat -1.242.461 159.335
Retained earnings

Egenkapital 7 5.375.834 2.981.835

Equity

Hensættelse til udskudt skat 518.837 204.803
Provision for deferred tax

Hensatte forpligtelser 518.837 204.803

Provisions

Leverandører af varer og tjenesteydelser 26.952 192.625
Trade payables

Gæld til selskabsdeltagere og ledelse 7.161 805
Payables to owners and Management

Anden gæld 54.321 10.044
Other payables

Kortfristede gældsforpligtelser 88.434 203.474

Short-term debt

Gældsforpligtelser 88.434 203.474

Debt

Passiver 5.983.105 3.390.112

Liabilities and equity

Eventualposter og øvrige økonomiske forpligtelser 8
Contingent assets, liabilities and other financial obligations
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Noter til årsregnskabet
Notes to the Financial Statements

2015

DKK

2014

DKK

1 Personaleomkostninger
Staff expenses

Andre omkostninger til social sikring 1.262 3.852
Other social security expenses

Andre personaleomkostninger 139.418 24.738
Other staff expenses

140.680 28.590

Gennemsnitligt antal beskæftigede medarbejdere 1 1

Average number of employees

2 Af- og nedskrivninger af immaterielle og materielle
anlægsaktiver
Depreciation, amortisation and impairment of intangible assets and
property, plant and equipment

Afskrivninger af immaterielle anlægsaktiver 1.111.767 0
Amortisation of intangible assets

1.111.767 0

3 Finansielle indtægter
Financial income

Renteindtægter tilknyttede virksomheder 11.310 0
Interest received from group enterprises

Renteindtægter associerede virksomheder 2.213 0
Interest received from associates

Andre finansielle indtægter 97 33
Other financial income

13.620 33
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Noter til årsregnskabet
Notes to the Financial Statements

4 Skat af årets resultat
Tax on profit/loss for the year

Årets aktuelle skat -419.403 -278.568
Current tax for the year

Årets udskudte skat 63.891 -82.504
Deferred tax for the year

Regulering af udskudt skat tidligere år 250.143 0
Adjustment of deferred tax concerning previous years

-105.369 -361.072

5 Immaterielle anlægsaktiver
Intangible assets

Udviklingspro-

jekter under ud-

førelse

Development
projects in
progress

DKK

Kostpris 1. januar 2.442.953
Cost at 1 January

Tilgang i årets løb 1.784.694
Additions for the year

Kostpris 31. december 4.227.647

Cost at 31 December

Ned- og afskrivninger 1. januar 0
Impairment losses and amortisation at 1 January

Årets afskrivninger 1.111.767
Amortisation for the year

Ned- og afskrivninger 31. december 1.111.767

Impairment losses and amortisation at 31 December

Regnskabsmæssig værdi 31. december 3.115.880

Carrying amount at 31 December
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Noter til årsregnskabet
Notes to the Financial Statements

6 Tilgodehavender hos virksomhedsdeltagere og ledelse
Receivable from shareholders and Management

Direktion

DKK

Tilgodehavende på balancedagen 33.595

Lån optaget og indfriet i årets løb 10.000

Årets tilskrevne rente 2.213

Lånet forfalder til omgående betaling og forrentes pt. med %10,50
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Noter til årsregnskabet
Notes to the Financial Statements

7 Egenkapital
Equity

Selskabskapital

Overkurs ved

emission

Overført

resultat I alt

Share capital Share premium
account

Retained earnings Total

DKK DKK DKK DKK

Egenkapital 1. januar 114.155 2.708.345 159.335 2.981.835
Equity at 1 January

Kontant kapitalforhøjelse 34.248 3.761.547 0 3.795.795
Cash capital increase

Årets resultat 0 0 -1.401.796 -1.401.796
Net profit/loss for the year

Egenkapital 31. december 148.403 6.469.892 -1.242.461 5.375.834

Equity at 31 December

Selskabskapitalen er fordelt således:

Antal

Number

Nominel værdi

Nominal value

DKK

A-anparter 75 98.155
A-shares

B-anparter 16.000 16.000
B-shares

114.155

Selskabskapitalen har udviklet sig således:
The share capital has developed as follows:

2015

DKK

2014

DKK

2013

DKK

2012

DKK

Selskabskapital 1. januar 114.155 97.924 91.040 80.000
Share capital at 1 January

Kapitalforhøjelse 34.248 16.231 6.884 11.040
Capital increase

Kapitalnedsættelse 0 0 0 0
Capital decrease

Selskabskapital 31. december 148.403 114.155 97.924 91.040

Share capital at 31 December
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Noter til årsregnskabet
Notes to the Financial Statements

8 Eventualposter og øvrige økonomiske forpligtelser
Contingent assets, liabilities and other financial obligations

Eventualforpligtelser
Contingent liabilities

Selskabet har afgivet en tilbagetrædelseserklæring til fordel for Memit Partners ApS' andre kreditorer, gældende

til december 2016.

The Company has issued a letter of subordination in favour of Memit Partners ApS' other creditors, applying until December

2016.
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Regnskabspraksis
Accounting Policies

Regnskabsgrundlag Basis of Preparation

Årsrapporten for MEMIT ApS for 2015 er udarbejdet

i overensstemmelse med årsregnskabslovens bestem-

melser for virksomheder i regnskabsklasse B.

The Annual Report of MEMIT ApS for 2015 has

been prepared in accordance with the provisions of

the Danish Financial Statements Act applying to en-

terprises of reporting class B.

Den anvendte regnskabspraksis er uændret i forhold

til sidste år.

The accounting policies applied remain unchanged

from last year.

Årsregnskab for 2015 er aflagt i DKK. Financial Statements for 2015 are presented in

DKK.

Generelt om indregning og måling Recognition and measurement

Indtægter indregnes i resultatopgørelsen i takt med,

at de indtjenes. Herudover indregnes værdiregule-

ringer af finansielle aktiver og forpligtelser, der måles

til dagsværdi eller amortiseret kostpris. Endvidere

indregnes i resultatopgørelsen alle omkostninger, der

er afholdt for at opnå årets indtjening, herunder af-

skrivninger, nedskrivninger.

Revenues are recognised in the income statement

as earned. Furthermore, value adjustments of finan-

cial assets and liabilities measured at fair value or

amortised cost are recognised. Moreover, all

expenses incurred to achieve the earnings for the

year are recognised in the income statement, inclu-

ding depreciation, amortisation, impairment losses.

Aktiver indregnes i balancen, når det er sandsynligt,

at fremtidige økonomiske fordele vil tilflyde

selskabet, og aktivets værdi kan måles pålideligt.

Assets are recognised in the balance sheet when it is

probable that future economic benefits attributable

to the asset will flow to the Company, and the value

of the asset can be measured reliably.

Forpligtelser indregnes i balancen, når det er sand-

synligt, at fremtidige økonomiske fordele vil fragå

selskabet, og forpligtelsens værdi kan måles på-

lideligt.

Liabilities are recognised in the balance sheet when

it is probable that future economic benefits will

flow out of the Company, and the value of the lia-

bility can be measured reliably.

Ved første indregning måles aktiver og forpligtelser

til kostpris. Efterfølgende måles aktiver og for-

pligtelser som beskrevet for hver enkelt regnskabs-

post nedenfor.

Assets and liabilities are initially measured at cost.

Subsequently, assets and liabilities are measured as

described for each item below.

14



Regnskabspraksis
Accounting Policies

Omregning af fremmed valuta Translation policies

Transaktioner i fremmed valuta omregnes til trans-

aktionsdagens kurs. Valutakursdifferencer, der

opstår mellem transaktionsdagens kurs og kursen på

betalingsdagen, indregnes i resultatopgørelsen som

en finansiel post. Hvis valutapositioner anses for

sikring af fremtidige pengestrømme, indregnes værdi-

reguleringerne direkte på egenkapitalen.

Transactions in foreign currencies are translated at

the exchange rates at the dates of transaction.

Exchange differences arising due to differences

between the transaction date rates and the rates at

the dates of payment are recognised in financial

income and expenses in the income statement.

Where foreign exchange transactions are con-

sidered hedging of future cash flows, the value

adjustments are recognised directly in equity.

Tilgodehavender, gæld og andre monetære poster i

fremmed valuta, som ikke er afregnet på balancedag-

en, måles til balancedagens valutakurs. Forskellen

mellem balancedagens kurs og kursen på tidspunktet

for tilgodehavendets eller gældens opståen indregnes

i resultatopgørelsen under finansielle indtægter og

omkostninger.

Receivables, payables and other monetary items in

foreign currencies that have not been settled at the

balance sheet date are translated at the exchange

rates at the balance sheet date. Any differences

between the exchange rates at the balance sheet

date and the rates at the time when the receivable

or the debt arose are recognised in financial income

and expenses in the income statement.

Anlægsaktiver, der er købt i fremmed valuta, måles

til kursen på transaktionsdagen.

Fixed assets acquired in foreign currencies are

measured at the transaction date rates.

Resultatopgørelsen Income Statement

Bruttofortjeneste Gross profit/loss

Med henvisning til årsregnskabslovens § 32 er

nettoomsætningen ikke oplyst i årsrapporten.

With reference to section 32 of the Danish

Financial Statements Act, revenue has not been

disclosed in the Annual Report.

Andre eksterne omkostninger Other external expenses

Andre eksterne omkostninger indeholder indirekte

produktionsomkostninger og omkostninger til salg

og distribution samt kontorhold mv.

Other external expenses comprise indirect

production costs and expenses for sales and

distribution as well as office expenses, etc.

Personaleomkostninger Staff expenses

Personaleomkostninger indeholder gager og løn-

ninger samt lønafhængige omkostninger bortset fra

produktionslønninger.

Staff expenses comprise wages and salaries as well

as payroll expenses other than production wages.
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Regnskabspraksis
Accounting Policies

Af- og nedskrivninger Amortisation, depreciation and impairment
losses

Af- og nedskrivninger indeholder årets af- og ned-

skrivninger af immaterielle anlægsaktiver.

Amortisation, depreciation and impairment losses

comprise amortisation, depreciation and impair-

ment of intangible assets.

Finansielle poster Financial income and expenses

Finansielle indtægter og omkostninger indregnes i re-

sultatopgørelsen med de beløb, der vedrører regn-

skabsåret.

Financial income and expenses are recognised in

the income statement at the amounts relating to the

financial year.

Skat af årets resultat Tax on profit/loss for the year

Skat af årets resultat består af årets aktuelle skat og

forskydning i udskudt skat og indregnes i resultatop-

gørelsen med den del, der kan henføres til årets

resultat, og direkte på egenkapitalen med den del,

der kan henføres til posteringer direkte på egen-

kapitalen.

Tax for the year consists of current tax for the year

and changes in deferred tax for the year. The tax

attributable to the profit for the year is recognised

in the income statement, whereas the tax

attributable to equity transactions is recognised

directly in equity.

Selskabet er sambeskattet med 100% ejede danske og

udenlandske dattervirksomheder. Selskabsskatten

fordeles mellem de sambeskattede selskaber i forhold

til disses skattepligtige indkomster.

The Company is jointly taxed with wholly owned

Danish and foreign subsidiaries. The tax effect of

the joint taxation is allocated to enterprises in pro-

portion to their taxable incomes.

Balancen Balance Sheet

Immaterielle anlægsaktiver Intangible assets

Udviklingsprojekter, patenter og licenser Development projects, patents and licences

Omkostninger på udviklingsprojekter omfatter gager

og andre omkostninger, der direkte og indirekte kan

henføres til selskabets udviklingsaktiviteter.

Costs of development projects comprise salaries

and other expenses directly or indirectly attribu-

table to the Company’s development activities.

Udviklingsprojekter, der er klart definerede og identi-

ficerbare, hvor den tekniske udnyttelsesgrad, tilstræk-

kelige ressourcer og et potentielt fremtidigt marked

eller udviklingsmulighed i virksomheden kan påvises,

og hvor det er hensigten at fremstille, markedsføre

eller anvende projektet, indregnes som immaterielle

anlægsaktiver, såfremt der er tilstrækkelig sikkerhed

for, at kapitalværdien af den fremtidige indtjening

Development projects that are clearly defined and

identifiable and in respect of which technical

feasibility, sufficient resources and a potential

future market or development opportunity in the

enterprise can be demonstrated, and where it is the

intention to manufacture, market or use the

project, are recognised as intangible assets. This

applies if sufficient certainty exists that the value in
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Regnskabspraksis
Accounting Policies

kan dække produktions-, salgs- og administrations-

omkostninger samt selve udviklingsomkostningerne.

use of future earnings can cover cost of sales, distri-

bution and administrative expenses involved as

well as the development costs.

Udviklingsprojekter, der ikke opfylder kriterierne for

indregning i balancen, indregnes som omkostninger i

resultatopgørelsen, i takt med at omkostningerne

afholdes.

Development projects that do not meet the criteria

for recognition in the balance sheet are recognised

as expenses in the income statement as incurred.

Aktiverede udviklingsomkostninger måles til kostpris

med fradrag af akkumulerede af- og nedskrivninger

eller genindvindingsværdi, såfremt denne er lavere.

Capitalised development costs are measured at cost

less accumulated amortisation and impairment

losses or at a lower recoverable amount.

Nedskrivning af anlægsaktiver Impairment of fixed assets

Den regnskabsmæssige værdi af immaterielle anlægs-

aktiver gennemgås årligt for at afgøre, om der er

indikation af værdiforringelse ud over det, som ud-

trykkes ved afskrivning.

The carrying amounts of intangible assets are re-

viewed on an annual basis to determine whether

there is any indication of impairment other than

that expressed by amortisation and depreciation.

Hvis dette er tilfældet, foretages nedskrivning til den

lavere genindvindingsværdi.

If so, the asset is written down to its lower

recoverable amount.

Finansielle anlægsaktiver Fixed asset investments

Finansielle anlægsaktiver omfatter tilgodehavende

hos tilknyttede virksomheder.

Fixed asset investments consist of receivables from

group enterprises.

Tilgodehavender Receivables

Tilgodehavender måles i balancen til amortiseret

kostpris eller en lavere nettorealisationsværdi,

hvilket normalt udgør nominel værdi med fradrag af

nedskrivning til imødegåelse af tab.

Receivables are measured in the balance sheet at

the lower of amortised cost and net realisable value,

which corresponds to nominal value less provisions

for bad debts.

Udskudte skatteaktiver og -forpligtelser Deferred tax assets and liabilities

Udskudt skat måles efter den balanceorienterede

gældsmetode af midlertidige forskelle mellem regn-

skabsmæssig og skattemæssig værdi af aktiver og for-

pligtelser, opgjort på grundlag af den planlagte an-

vendelse af aktivet, henholdsvis afvikling af forpligtel-

sen.

Deferred income tax is measured using the balance

sheet liability method in respect of temporary diffe-

rences arising between the tax bases of assets and

liabilities and their carrying amounts for financial

reporting purposes on the basis of the intended use

of the asset and settlement of the liability, respec-
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tively.

Udskudte skatteaktiver måles til den værdi, hvortil

aktivet forventes at kunne realiseres, enten ved udlig-

ning i skat af fremtidig indtjening eller ved modreg-

ning i udskudte skatteforpligtelser inden for samme

juridiske skatteenhed.

Deferred tax assets are measured at the value at

which the asset is expected to be realised, either by

elimination in tax on future earnings or by set-off

against deferred tax liabilities within the same legal

tax entity.

Udskudt skat måles på grundlag af de skatteregler og

skattesatser, der med balancedagens lovgivning vil

være gældende, når den udskudte skat forventes

udløst som aktuel skat. Ændring i udskudt skat, som

følge af ændringer i skattesatser, indregnes i resultat-

opgørelsen eller i egenkapitalen, når den udskudte

skat vedrører poster, der er indregnet i egenkapita-

len.

Deferred tax is measured on the basis of the tax

rules and tax rates that will be effective under the le-

gislation at the balance sheet date when the de-

ferred tax is expected to crystallise as current tax.

Any changes in deferred tax due to changes to tax

rates are recognised in the income statement or in

equity if the deferred tax relates to items recognised

in equity.

Aktuelle skattetilgodehavender og -forpligtel-
ser

Current tax receivables and liabilities

Aktuelle skatteforpligtelser og tilgodehavende aktuel

skat indregnes i balancen som beregnet skat af årets

skattepligtige indkomst reguleret for skat af tidligere

års skattepligtige indkomster samt for betalte aconto-

skatter. Tillæg og godtgørelse under acontoskatteord-

ningen indregnes i resultatopgørelsen under finansiel-

le poster.

Current tax liabilities and receivables are recog-

nised in the balance sheet as the expected taxable in-

come for the year adjusted for tax on taxable in-

comes for prior years and tax paid on account.

Extra payments and repayment under the on-

account taxation scheme are recognised in the in-

come statement in financial income and expenses.

Finansielle gældsforpligtelser Financial debts

Lån indregnes ved låneoptagelsen til det modtagne

provenu med fradrag af afholdte transaktionsomkost-

ninger. I efterfølgende perioder måles lånene til

amortiseret kostpris, således at forskellen mellem

provenuet og den nominelle værdi indregnes i resul-

tatopgørelsen som en renteomkostning over låneperi-

oden.

Loans are recognised initially at the proceeds

received net of transaction expenses incurred. Sub-

sequently, the loans are measured at amortised

cost; the difference between the proceeds and the

nominal value is recognised as an interest expense

in the income statement over the loan period.

Øvrige gældsforpligtelser måles til amortiseret kost-

pris, der i al væsentlighed svarer til nominel værdi.

Other debts are measured at amortised cost, sub-

stantially corresponding to nominal value.
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